
limitât gama de mijloace comice. Erou 
popular, din categoria „servitorilor", Sca-
pin e o riposta vie a geniului poporului, 
la inteligenţa preţioasă şi sterilă a aristo-
craţiei şi burgheziei parvenite. Ceea ce 
pentru cavaleri de tdpul lui Octave şi 
Léandre sau pentru burghezii Argante şi 
Géronte constituie problème insolubile, pen
tru Scapin nu e decît un prilej de des-
făşurare a ingeniozităţii, a deşteptăciunii, 
a vervei, a gustului pentru farsă. Ştefan 
Bănică s-a miscat cu des tuia eleganti şi 
sprinteneală, dar n-a fost acel havuz per-
petuu de voie bună si agemine care e 
Scapin, n-a avut hazul cuvenit. Conside-
ràm acest fapt şi ca o deficienti a regi-
zorului Harry Eliad, care n-a izbutit să 
„elibereze" toate resursele cornice ale ac-
torului. De aceea, centrul de putere comica 
s-a mutat pe compozdţia izbutită a lui Du
mi tru Palade (Sylvestre), care a conturat 
cu mult aplomb falsa prostie a unui ser
vitor, de fapt din aceeaşi familie a lui 
Scapin. De asemenea reuşită, compoziţia 
lui Mot Negoescu (Géronte). E firesc ca 
in scena bastonării lui Géronte să se rìda: 
dar s-a ris mai mult de expresia comica a 
lui Negoescu, decît de situaţia in care-I pune 
răzbunarea lui Scapin. Din restul distri-
buţiei s-a relief at Victor Bucurescu (Ar
gante), cu irezerve asupra emisdei vocale 
prea susţinute in forţă, dar mad ales 
Lupu Buznea (Octave), care s-a dovedit 

Funcţia educatiiv-patriotică a piesei lui 
Nicolae Tăutu este îndeplinită atunci cînd, 
din colbul vremii, redăm spectatorului ima-
ginea înnobilată, imbogăţită de nimbul 
eroic, chipul viu şi tonisi de proporţii le-
gendare al acestei Ioane d'Are moderne a 
rominilor, care este Ecaterina Teodoroiu, 
eroina de la Jiu. Şi, in continuare, piesa 
mai e servita atunci cînd, pe lîngă întru-
chiparea acestui personaj istorie, aproape 
legendar, speotacolul se mai îmbogăţeşte şi 
cu fresca (tot vie şi ea) a societăţii ace-
lei vremi, pentru ca astfel eroismul Ecate-
rinei, contrastìnd cu climatul moral, spe
cific clasei conducătoare de atunci, sa dea 
morţii ei semnificaţia unei jertfe izvorìte 
din sentimentul patriotic, dar şi a unei 
pilde de civism şi moralitate, in compara
tie cu cei ce nu înţelegeau să-şi rişte nici 

un excelent interpret de amorezi moliereşti, 
discret, atent la nuanţe, cald cind e me-
voie, cu echilibrat simţ al comicităţii. In 
sena negativ, s-a făcut remarcata E lena 
Nica Huzum (Zerbinette), datorită frivo-
lităţii excesive şi rìsttlui supărător de for-
ţat pe care le-a ìmprumutat personaj ului. 

Decorul Eugenici Buiuc Marinescu a a-
cordat mult spatiu de joc actorilor, redu-
cìndu-se la trei panouiri pictate (două la
terale si un fundal) şi un element — ne-
lipsit — de fintona. Bine aerat, decorul a 
fost servit si de lumina plină care a ìnvi-
orat climatul locului ìn care se petrece 
acţiunea (Napoli). 

Pentru ambele teatre, spectacolele acestea 
au consti tuit un prim pas de acomodare cu 
comedia molierească. Un pas destul de 
reuşit, in linai mari, gnraţie faptului că 
s-a plecat de la valoriale realiste ale tex-
telor si nu de la false premise „stilistice". 

De unde, putem trage concluzia că pen
tru a-1 reprezenta fidel pe Molière, e nea-
părat neoesară o bună tălmăcire. Inainte 
de a fi o problema de montare, de aria 
spectacologică, Molière ramine o problema 
de condiţie şi calitate a versiunii romi-
nestì. lata cuin atenţia asupra problemei 
traducerilor de calitate ne e atrasă de ìn-
Saşi practica, de însăşi viaţa scenelor 
noastre. 

Florian Potrà 

măcar o unghie, pentru tara pe care o 
conduceau. 

Fara ca aceste sensuri ale piesei să fie 
greu de descifirat ori de redat, regizorul 
are a face faţă a à unei problème de do-
zaj, de echilibru artistic, spre a nu crea un 
spectaool in care, pe de o parte, ambianta 
patriotismului eroic să servească evoluţia 
personajelor socotite pozitive, dar, pe de 
alta parte, introducerea ìn scena a celor 
negative sa destrame această ambianţă, spre 
a o ìnlocui (asemenea unui divertisment) 
cu un fel de atmosfera de comédie bufa. 

Am asistat, la Craiova, la o piesă ìn 
care, o echipă de dramă a dat : viaţă, 
spiritualità te şi nobleţe eroinei de la Jiu, 
prin jocul Silviei Popovici ; caracter şi tor
ta de convingere colonel ului patariot Dobre. 
slujit cu multa dăruire pe scena de către 
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Amza Pellea ; roman ti s m şi elegante su-
fleteascà sublocotenentului Pànoiu, logodni-
cul Ecaterinei, prin jocul sobru si discrei 
al lxd Gheorghe Cozorici ; savoare şi au-
tencitate majurului Stavrat, recLat de Manu 
Nedeianu eu vervă comica dar şi cu ac-
cente calde, umane. 

Ecaterina Teodoroiu a căpătat, in inter-
pretarea aotriţei de la Craiova, trăsăturile 
unui puterhic caracter, mdnat de o vointà 
neclintirtă şi de conştiinţa datoriei patrio-
tìce. Silvia Popovici a strut sa imprime 
personajului şi o nota lirica, si caldura, 
fiind ITI acelaşi tiimp, de o mare discretie, 
care a inzestrat-o pe Ecaterina Teodoroiu 
cu o umanitate si o gingàsie, diiicile de 
redat din pricina imaginii oarecum unila
terale pe care ne-au làsat-o despre ea re-
latările si documentele istoriee. Astfel, in 
scenele atìt de scurte dar şi atìt de emo-
ţionante, pe care Silvia Popovici le-a creat 
cu partenerul ei Gheorghe Cozorici, la-tura 
aceasta romantica a ambelor persona] e nu 
a devenit dulceagă, ci s-a înălţat spre o 
poezie reţinută şi profundă. 

Colonelul Dobre a capatat prin Amza 
Pollea fizionomia unui caracter dăltuiit in 
piatră, pentru care patriotismul nu este 
o podoabă de parada sau prilej de reali-
zare a unor interese meschine, ci exprima 
sentimentele curate ale unui ostaş care îşi 
apără tara şi ìmpotriva duşmanului dina-
fairă, dar vede şi-1 împroaşcă cu oprobriul 
său şd pe cel dinăuntru — clasa condu-
cătoare. Am reţinut la Amza Pellea dorin-
ţa de a inzestra fiecare replica cu o traire 
efectivă, cu emotionalitate, evitind osten
t a l a . Si aceasta 1-a condus la o realizare 
autentica, i-a ìnlesnit ocolirea tonurilor de 
fais patriotism. Manu Nedeianu are meritul 
de a fi fast, aşa cum spuneam si mai 
sus, foarte autentic in rolul lui Stavrat, 
u n rol care invita, prin toată structura lui. 
la şarjă. Dar Manu Nedeianu nu a şarjat. 
ci a ştiut să dozeze, in aceasta ìntruchi-
pare a majurului Stavrat, anumjte tră-
sătunri bonomie, împreună cu acele apucă-
turi şi deprinderi ce dau conturul specific 
acestui personaj. Dar a mai ştiut, actorul 
de la Craiova, să nu ascundă sub virtuo-
zităţi actoriceşti şi acea latură — destul 
de puţin evidentă dar existentă totuşi — 
a uonanităţii, pe care Stavrat o manifesta, 
cel puţiin atunci cînd îşi apără fiul şi 
accepta sacrificiul de sine spre a-1 salva. 

Pe de alita parte îrasă, şi o spun cu tot 
regretul, unitatea spectaeolului de la Cra
iova a avut de suferit din pricina fap-

tului cà regia a incercat sa oreeze acel di-
vertisment comic, prin exploatarea in acest 
sens a celor doua personaje privite cu 
oohi satiric de autor — prinţesa Ghika, 
in interpretarea actritei Madeleine Nede
ianu, si prinţesa Mavrodini, întruchipată de 
Margot Boteanu-Păcuraru. Aducerea acestora 
in skxnă ca un divertisiment comic a dău-
nat in mod cert climatului dramatic, cel 
puţin din următoarele puncte de vedere : 
in primul rînd, apariţia acestor „doamne" 
a fost atìt de excesiv si de exterior sati
rizzata, ïncît au devenit nişte caricaturi 
penibile, groteşti şi agresive. Pina la urmă, 
evoluti a lor scenica a luat caracterul de 
fanrsă, prefăcindu-se într-un număr comic 
in sine. Faptul acesta nu a slujit însă 
la ìntruchipaTea unor exemplare ale unei 
lumi pe care istoria a condamnat-o, o 
lume despre care spectatorul nostru ştie că 
era o prezenţă mult mai puţin comica, in 
schimb mult mai odioasă. (Şi aci aş face 
o paranteză spre a atrage atenţia că o 
şarjă nedibace, socotită in mod eronat sa
tira, creează o distonanţă în spectacol şi 
un fel de nouă receptivitate a spectatorului, 
tentât să guste şi să aplaude o farsa 
care, la drept vorbind, diminuează elemen
tal satiric, sporind in schimb predispoziţia 
pentru amuzament. Şi apoi, atribuind 
acestor personaje, care aduc o atmosfera 
de farsa pe scena, răsplata însoţită de 
simpatie si aplauze, se schimbă pînă la 
uTimă însăşd intenţia şi destinaţia ce le-au 
fost hărăzite de textul dramatic.) In al 
doilea rind, aceste apariţii au dăunat, asa 
cum au fost eie concepute, desfăşurării ar-
monioase a acţiunii prin lungimea şi stă-
ruinţa cu care au fost menţinute la rampa. 

Toate acestea au fost posibile pentru că 
preocuparea de a le pune in contrast cu 
fondu! si drama tismul momentului a dis
parut pentru o bucata de vreme din preo
cuparea regiei. Spectacolului de la Craiova 
i-a lipsit, aşadar, mâsura, sau mai exact, 
i-a lipsit echilibrul, care ar fi condus la 
crearea unei atmosfere in care personajele, 
fie eie oricìt de diferite ca structura, să co
existe pe acelasi pian in ìncercarea de a 
făuri ceca ce se cheamă climatul piesei. Nu 
comentez acum şi aci scenografia acestui 
spectacol, pe care nu o aprob, pentru că 
imi rezerv dreptul sa revin i l tă data, şi 
nu prea tìrziu, asupra acestui aspect al 
activităţii de la Craiova, care începe să 
devina o serioasà problema. 

Mircei Alexandrescu 
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